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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi-
programme en sa réunion du 28 novembre 2002. Elle
était saisie des articles 1 à 3 du projet.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. JOHAN VANDE
LANOTTE, VICE-PREMIER MINISTRE ET MINISTRE
DU BUDGET, DE L’INTÉGRATION SOCIALE ET DE

L’ECONOMIE SOCIALE

Les présentes dispositions du projet de loi-programme
visent à corriger une erreur dans le texte de l’article
58sexies de la loi du 31 décembre 1983 de réformes
institutionnelles pour la Communauté germanophone,
inséré par la loi du 7 janvier 2002.

Le texte actuel dispose que les moyens supplémen-
taires alloués à la Communauté germanophone sont
calculés en fonction du nombre d’élèves inscrits dans
l’enseignement obligatoire des trois communautés. Or,
ce n’est pas le nombre d’élèves inscrits dans l’ensei-
gnement des trois communautés qui doit être pris en
compte, mais seulement les élèves inscrits dans l’en-
seignement des deux grandes communautés.

Le texte en projet constitue donc une simple correc-
tion rendant le texte de la loi conforme à son objectif
initial.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Servais Verherstraeten (CD&V) émet des doutes
quant à la ratio legis de la loi du 7 janvier 2002 invoquée
par le ministre. L’orateur renvoie à l’exposé des motifs
qui contient clairement la référence aux trois commu-
nautés et non aux seules Communautés française et
flamande (doc. Sénat, 2-783/1, p. 3). Ceci est d’ailleurs
confirmé par le rapport de la commission des Affaires
institutionnelles du Sénat (doc. Sénat, 2-783/2).

Le Vice-Premier Ministre et ministre du Budget, de
l’Intégration sociale et de l’Economie sociale répond que
le texte en projet est conforme aux accords politiques
relatifs au refinancement des communautés. La loi du 7
janvier 2002 ne l’était pas, et il n’est pas exclu que cette
erreur ait été également reprise dans l’exposé des mo-
tifs.

En outre, l’orateur souligne que la formule définie par
le texte actuel n’a mathématiquement pas de sens. Les
moyens octroyés à la Communauté germanophone sont

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft de haar voorgelegde  artikelen 1
tot 3 van dit ontwerp van programmawet besproken tij-
dens haar vergadering van 28 november 2002.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
HEER JOHAN VANDE LANOTTE, VICE-EERSTE

MINISTER EN MINISTER VAN BEGROTING,
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE EN SOCIALE

ECONOMIE

Deze bepalingen van de programmawet hebben tot
doel een vergissing te verbeteren in de tekst van artikel
58sexies van de wet van 31 december 1983 tot hervor-
ming der instellingen van de Duitstalige Gemeenschap,
ingevoegd bij de wet van 7 januari 2002.

De vigerende tekst bepaalt dat de bijkomende midde-
len die aan de Duitstalige Gemeenschap worden toege-
kend berekend worden op grond van het aantal leerlin-
gen die zijn ingeschreven in het verplicht onderwijs van
de drie gemeenschappen. Nu moet niet het aantal in het
onderwijs van de drie gemeenschappen ingeschreven
leerlingen in aanmerking worden genomen, maar alleen
de leerlingen die in het onderwijs van de twee grote ge-
meenschappen zijn ingeschreven.

De ontworpen tekst is dus gewoon een verbetering
die de tekst van de wet in overeenstemming brengt met
haar oorspronkelijke doelstelling.

II. — ALGEMENE BESPREKING

De heer Servais Verherstraeten (CD&V) heeft  twij-
fels bij de ratio legis van de wet van 7 januari 2002 die
de minister vernoemt. De spreker verwijst naar de me-
morie van toelichting waarin duidelijk wordt gedoeld op
de drie gemeenschappen en niet uitsluitend op de
Vlaamse en de Franse Gemeenschap (Stuk Senaat, 2-
783/1, blz. 3). Dat wordt trouwens bevestigd door het
verslag van de commissie voor de Institutionele Aange-
legenheden van de Senaat (Stuk Senaat, 2-783/2).

De  vice-eerste minister en minister van Begroting,
Maatschappelijke Integratie en Sociale Economie ant-
woordt dat de ontworpen tekst in overeenstemming is
met de politieke akkoorden inzake de  herfinanciering
van de gemeenschappen. De wet van 7 januari 2002
was dat niet en het is niet uitgesloten dat die vergissing
ook in de memorie van toelichting is overgenomen.

Bovendien wijst hij erop dat de formulering van de
vigerende tekst rekenkundig gesproken geen steek
houdt.  De aan de Duitstalige Gemeenschap toegekende
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fonction de la quantité relative que représentent les élè-
ves de cette communauté par rapport aux élèves des
deux grandes communautés. Il n’y pas de raison de faire
figurer ce chiffre à deux endroits différents de l’équa-
tion.

M. Servais Verherstraeten (CD&V) s’enquiert des avis
émis par l’Inspection des Finances et par le Conseil de
la Communauté germanophone sur le projet de loi à l’exa-
men.

M. Herman De Croo (VLD), président, répond que ces
avis ont été remis et sont tous deux favorables au projet
de loi (voir annexes).

III. — VOTES

Les articles  1er  à 3 sont adoptés successivement par
10 voix contre 2.

*
*     *

L’ensemble des dispositions soumises à la commis-
sion est adopté par 10 voix contre 2.

Le président, Le rapporteur,

Herman DE CROO Geert VERSNICK

middelen staan in verhouding tot de relatieve omvang
van het leerlingenaantal in die gemeenschap vergele-
ken bij het leerlingenaantal van de twee grote gemeen-
schappen. Er is niet de minste reden om dat cijfer op
twee verschillende plaatsen van de vergelijking te ver-
melden.

De heer Servais Verherstraeten (CD&V) informeert
naar de adviezen die de Inspectie van Financiën en de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap over het hier
besproken wetsontwerp hebben uitgebracht.

De heer Herman De Croo (VLD), voorzitter, antwoordt
dat die adviezen zijn ingekomen en zich allebei gunstig
uitlaten over het wetsontwerp (zie bijlagen).

III. —STEMMINGEN

De artikelen 1 tot 3 worden achtereenvolgens aange-
nomen met 10 tegen 2 stemmen.

*
*    *

Het geheel van de aan de commissie voorgelegde
bepalingen wordt aangenomen met 10 tegen 2 stem-
men.

De rapporteur, De voorzitter,

Herman DE CROO Geert VERSNICK
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BIJLAGE I

NEDERLANDSE VERTALING

4 NOVEMBER 2002 – GEMOTIVEERD ADVIES OVER
HET VOORONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN
ARTIKEL 58SEXIES, § 1, TWEEDE LID, VAN DE WET
VAN 31 DECEMBER 1983 TOT HERVORMING DER

INSTELLINGEN VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

De Raad van de Duitstalige Gemeenschap is ingenomen met de wijziging bepaald bij artikel 2 van het vooront-
werp van wet die een logischer berekening mogelijk moet maken van de aanvullende forfaitaire middelen die aan de
Duitstalige Gemeenschap zijn toegewezen in het raam van het Lambermont-akkoord.

De Raad van de Duitstalige Gemeenschap merkt voorts op dat de te wijzigen bepaling niet voorkomt in § 1,
tweede lid, maar in § 2, tweede lid, van artikel 58sexies.
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BIJLAGE II
[Vertaling]

ADVIES VAN DE INSPECTIE VAN FINANCIËN

Voorstel

De in het ontwerp van programmawet in te voegen artikelen hebben tot doel toelichting te verschaffen bij wettekst
die tijdens de jongste hervormingen van de instellingen werd goedgekeurd met betrekking tot het aantal leerlingen
dat wordt meegeteld bij de berekening van de dotaties.

Dit voorstel strekt ertoe de in de vigerende financieringswet vervatte berekeningswijze duidelijk in overeenstem-
ming te brengen met de begrotingspraktijk.

Het parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aan die wijziging zijn goedkeuring gehecht..

Advies van de Inspectie van Financiën

Het voorstel heeft geen financiële weerslag aangezien het in de bedoeling ligt de thans geldende begrotings-
praktijk in aanmerking te nemen in de wet en mogelijke verwarring te voorkomen tussen die praktijk en de vigerende
tekst van de financieringswet.

Geen opmerking over het voorstel.

J. ROLAND-BAYET
Inspecteur-generaal van Financiën
Korpschef
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ANNEXE I

DER RAT DER DEUTSCSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT HAT DAS FOLGENDE ANGENOMMEN :

Der Rad begrüsst die im Artikel 2 des Gesetzvorentwurfs niedergelegte Änderung, deren Ziel es sein soll, die
Berechnung der im Rahmen des Lambermont-Abkommens gewährten zusätzlichen Pauschalbeiträge kohärenter
zu gestalten.

Der Rat weist jedoch darauf hin, dass die abzuändernde Regelung nicht in § 1 Absatz 2, sondern in § 2 Absatz 2
des Artikels 58 sexies enthalten ist.

VOM RAT DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT ANGENOMMEN

Eupen, den 4.November 2002-12-02

M. BECKERS A. EVERS

Generalsekretär Präsident
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TRADUCTION FRANCAISE

4 NOVEMBRE 2002 – AVIS MOTIVE RELATIF A L’AVANT-PROJET DE LOI MODIFIANT L’ARTI-
CLE 58SEXIES &1 ALINEA 2 DE LA LOI DU 31 DECEMBRE 1983 DE REFORMES INSTITUTION-

NELLES POUR LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

Le Conseil de la Communauté germanophone se félicite de la modification prévue à l’article 2 de
l’avant-projet de loi qui doit permettre un calcul plus cohérent des moyens forfaitaires supplémentaires
attribués à la Communauté germanophone dans le cadre de l’accord du Lambermont.

Le Conseil de la Communauté germanophone fait remarquer par ailleurs que la disposition à modifier
ne figure pas au § 1 alinéa 2, mais au & 2 alinéa 2 de l’article 58sexies.
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ANNEXE II

AVIS DE L’INSPECTION DES FINANCES

Proposition

Les articles à insérer dans le projet de loi programme visent à clarifier le texte législatif voté lors des dernières
réformes institutionnelles en ce qui concerne la prise en compte du nombre d’élèves dans le calcul des dotations.

Cette proposition vise à mettre la méthode de calcul telle que contenue dans l’actuelle loi de financement claire-
ment en accord avec la pratique budgétaire.

Le Parlement de la Communauté germanophone a marqué son accord sur cette modification.

Avis de l’inspection des finances

La proposition n’a pas d’incidence financière puisqu’il s’agit de prendre en compte dans la loi la pratique budgé-
taire actuelle et éviter les confusions entre cette pratique et le texte de la loi de financement telle qu’elle est actuel-
lement rédigée.

Pas de remarque sur la proposition.

J. ROLAND-BAYET

Inspecteur Général des finances
Chef de Corps


